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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte  IV.
Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -
SECTION 2. RESERVATIONS   
Article 19 
Formulation of reservations 

A State may, when signing, ratifying, accepting, approving or acceding to a treaty, formulate a reservation unless: 

(a) the reservation is prohibited by the treaty;

(b) the treaty provides that only specified reservations, which do not include the reservation in question, may be made; or

(c) in cases not falling under sub-paragraphs (a) and (b), the reservation is incompatible with the object and purpose of the treaty.


Article 20
Acceptance of and objection to reservations
1. A reservation expressly authorized by a treaty does not require any subsequent acceptance by the other contracting States unless the treaty so provides.

2. When it appears from the limited number of the negotiating States and the object and purpose of a treaty that the application of the treaty in its entirety between all the parties is an essential condition of the consent of each one to be bound by the treaty, a reservation requires acceptance by all the parties.


3. When a treaty is a constituent instrument of an international organization and unless it otherwise provides, a reservation requires the acceptance of the competent organ of that organization.

4. In cases not falling under the preceding paragraphs and unless the treaty otherwise provides:

(a) acceptance by another contracting State of a reservation constitutes the reserving State a party to the treaty in relation to that other State if or when the treaty is in force for those States;

(b) an objection by another contracting State to a reservation does not preclude the entry into force of the treaty as between the objecting and reserving States unless a contrary intention is definitely expressed by the objecting State;

(c) an act expressing a State's consent to be bound by the treaty and containing a reservation is effective as soon as at least one other contracting State has accepted the reservation.

5. For the purposes of paragraphs 2 and 4 and unless the treaty otherwise provides, a reservation is considered to have been accepted by a State if it shall have raised no objection to the reservation by the end of a period of twelve months after it was notified of the reservation or by the date on which it expressed its consent to be bound by the treaty, whichever is later.


Article 21
Legal effects of reservations and of objections to reservations
1. A reservation established with regard to another party in accordance with articles 19, 20 and 23:

(a) modifies for the reserving State in its relations with that other party the provisions of the treaty to which the reservation relates to the extent of the reservation; and

 (b) modifies those provisions to the same extent for that other party in its relations with the reserving State.

2. The reservation does not modify the provisions of the treaty for the other parties to the treaty inter se.

3. When a State objecting to a reservation has not opposed the entry into force of the treaty between itself and the reserving State, the provisions to which the reservation relates do not apply as between the two States to the extent of the reservation.


Article 22
Withdrawal of reservations and of objections to reservations
1. Unless the treaty otherwise provides, a reservation may be withdrawn at any time and the consent of a State which has accepted the reservation is not required for its withdrawal.
2. Unless the treaty otherwise provides, an objection to a reservation may be withdrawn at any time.
3. Unless the treaty otherwise provides, or it is otherwise agreed:

(a) the withdrawal of a reservation becomes operative in relation to another contracting State only when notice of it has been received by that State;

(b) the withdrawal of an objection to a reservation becomes operative only when notice of it has been received by the State which formulated the reservation.


Article 23 
Procedure regarding reservations
1. A reservation, an express acceptance of a reservation and an objection to a reservation must be formulated in writing and communicated to the contracting States and other States entitled to become parties to the treaty.

2. If formulated when signing the treaty subject to ratification, acceptance or approval, a reservation must be formally confirmed by the reserving State when expressing its consent to be bound by the treaty. In such a case the reservation shall be considered as having been made on the date of its confirmation.

3. An express acceptance of, or an objection to, a reservation made previously to confirmation of the reservation does not itself require confirmation.

4. The withdrawal of a reservation or of an objection to a reservation must be formulated in writing.

- - - TRADUÇÃO LIVRE - - -

SECTION 2. RESERVATIONS   
Article 19 
Formulation of reservations 

A State may, when signing, ratifying, accepting, approving or acceding to a treaty, formulate a reservation unless: 

(a) the reservation is prohibited by the treaty;

(b) the treaty provides that only specified reservations, which do not include the reservation in question, may be made; or

(c) in cases not falling under sub-paragraphs (a) and (b), the reservation is incompatible with the object and purpose of the treaty.

Seção 2. Reservas

Artigo 19

Formulação das Reservas
Um Estado pode, quando assina, ratifica, aceita, aprova ou adere a um tratado, formular uma reserva a menos que:

a) a reserva é proibida pelo tratado;

b) o tratado estabelece que somente reservas especificadas, a quais não incluem a reserva em questão, podem ser feitas; ou

c) em casos não especificados nos parágrafos (a) e (b) acima, a reserva for incompatível com o objeto e o propósito do tratado.


Article 20
Acceptance of and objection to reservations
Artigo 20

Aceitação e objeção das reservas

1. A reservation expressly authorized by a treaty does not require any subsequent acceptance by the other contracting States unless the treaty so provides.
1. Uma reserva expressamento autorizada pelo tratado não requer nenhuma aceitação subseqüente pelos outros Estados negociadores a menos que o tratado o estabeleça.


2. When it appears from the limited number of the negotiating States and the object and purpose of a treaty that the application of the treaty in its entirety between all the parties is an essential condition of the consent of each one to be bound by the treaty, a reservation requires acceptance by all the parties.
2. Quando isto vier de um limitado número de Estado negociadores que o objeto e o propósito do tratado que sua aplicação em seu conjunto entre todas as partes é uma condição essencial o consentimento de cada um para ser obrigado pelo tratado, uma reserva requer a aceitação por todas as partes.


3. When a treaty is a constituent instrument of an international organization and unless it otherwise provides, a reservation requires the acceptance of the competent organ of that organization.
3. Quando o tratado é um instrumento constituinte de uma organização internacional e a menos que de outra maneira estabeleça, uma reserva requer a aceitação do órgão competente da organização.


4. In cases not falling under the preceding paragraphs and unless the treaty otherwise provides:

4. Em casos não previstos nos parágrafos precedentes e a menos que o tratado estabeleça de outra maneira:

(a) acceptance by another contracting State of a reservation constitutes the reserving State a party to the treaty in relation to that other State if or when the treaty is in force for those States;

a) a aceitação por outro Estado contratante de uma reserva constituirá o Estado reservante parte do tratado em relação a esse outro Estado se o tratado estiver em vigor ou quando o tratado entrar em vigor;

(b) an objection by another contracting State to a reservation does not preclude the entry into force of the treaty as between the objecting and reserving States unless a contrary intention is definitely expressed by the objecting State;

b) uma objeção pelo outro Estado contratante para uma reserva não atrasará a entrada em vigor do tratado entre o Estado que fez a objeção e o Estado que fez a reserva a menos que uma intenção contrária é definitivamente expressada pelo Estado que fez a objeção.

(c) an act expressing a State's consent to be bound by the treaty and containing a reservation is effective as soon as at least one other contracting State has accepted the reservation.

c) um ato expressando o consentimento do Estado para ser obrigado por um tratado e contendo uma reserva é efetivado tão logo um outro Estado contratante aceite a reserva.

5. For the purposes of paragraphs 2 and 4 and unless the treaty otherwise provides, a reservation is considered to have been accepted by a State if it shall have raised no objection to the reservation by the end of a period of twelve months after it was notified of the reservation or by the date on which it expressed its consent to be bound by the treaty, whichever is later.

5. Para os propósitos do parágrafo 2 e 4  e a menos que o tratado estabeleça de outra maneira, uma reserva é considerada aceitada pelo Estado se ele não tiver nenhuma objeção para a reserva até o fim do período de dois meses após que ele foi notificado da reserva ou pela data sobre a qual ele expressou seu consentimento para ser obrigado pelo tratado, mesmo se esta última é posterior.


Article 21
Legal effects of reservations and of objections to reservations
Efeitos legais das reservas e das objeções das reservas

1. A reservation established with regard to another party in accordance with articles 19, 20 and 23:

1. Uma reserva estabelecida com consideração para outra parte de acordo com os artigos 19, 20 e 23:

(a) modifies for the reserving State in its relations with that other party the provisions of the treaty to which the reservation relates to the extent of the reservation; and

a) modifica para o Estado que fez reserva as suas relações com a outra parte às provisões do tratado para a qual as reservas relacionadas para a extensão destas reservas; e

(b) modifies those provisions to the same extent for that other party in its relations with the reserving State.

b) modifica aquelas provisões de mesma extensão para aquela outra parte em suas relações com o Estado que fez a reserva.

2. The reservation does not modify the provisions of the treaty for the other parties to the treaty inter se.
2. A reserva não modificará as provisões do tratado para as outras partes do tratado entre si. 


3. When a State objecting to a reservation has not opposed the entry into force of the treaty between itself and the reserving State, the provisions to which the reservation relates do not apply as between the two States to the extent of the reservation.

3. Quando um Estado faz objeção para uma reserva não opõe a entrada em vigor do tratado entre ele e o Estado que fez a reserva, as provisões as quais a reserva é relativa não se aplicam entre os dois Estados na extensão da reserva.


Article 22
Withdrawal of reservations and of objections to reservations
1. Unless the treaty otherwise provides, a reservation may be withdrawn at any time and the consent of a State which has accepted the reservation is not required for its withdrawal.
2. Unless the treaty otherwise provides, an objection to a reservation may be withdrawn at any time.
3. Unless the treaty otherwise provides, or it is otherwise agreed:

(a) the withdrawal of a reservation becomes operative in relation to another contracting State only when notice of it has been received by that State;

(b) the withdrawal of an objection to a reservation becomes operative only when notice of it has been received by the State which formulated the reservation.

Retirada das reservas e das objeções das reservas
1. A menos que o tratado estabeleça de outra maneira, a reserva pode ser retirada a qualquer tempo e o consentimento de um Estado o qual tenha aceitado a reserva não é requerido para sua retirada.

2. A menos que o tratado estabeleça de outra maneira, uma objeção para uma reserva pode ser retirada a qualquer tempo.

3. A menos que o tratado estabeleça de outra maneira, ou de outra maneira acordado:

a) a retirada da reservas torna-se operativa em relação ao outro Estado contratante somente quando notificado pelo Estado que formulou a reserva.


Article 23 
Procedure regarding reservations
1. A reservation, an express acceptance of a reservation and an objection to a reservation must be formulated in writing and communicated to the contracting States and other States entitled to become parties to the treaty.
Procedimentos a respeito das reservas
1. Uma reserva, uma aceitação expressa de uma reserva e uma objeção para aum reserva deve ser formulada por escrito e comunicada pelo Estado contratante e outros Estados que vierem a tomar parte no tratado.

2. If formulated when signing the treaty subject to ratification, acceptance or approval, a reservation must be formally confirmed by the reserving State when expressing its consent to be bound by the treaty. In such a case the reservation shall be considered as having been made on the date of its confirmation.
2.  Se formulada quando da assinatura do tratado sujeito a ratificação, aceitação ou aprovação, uma reserva deverá ser confirmada pelo Estado que faz a reserva quando expressar seu consentimento para ser obrigado pelo tratado. NO caso a reserva deverá ser considerada com tendo sido feita na data da sua confirmação.

3. An express acceptance of, or an objection to, a reservation made previously to confirmation of the reservation does not itself require confirmation.
3. Uma aceitação expressa de, ou uma objeção de, uma reserva feita previsamente a confirmação da reserva por si mesma não requer confirmação.

4. The withdrawal of a reservation or of an objection to a reservation must be formulated in writing.

4. A retirada de uma reserva ou de uma objeção para uma reserva deverá ser formulada por escrito.
Pág. 5

